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Аннотация: Малдер и Скалли работают в одной из частных школ под видом женатой пары. Иногда игра может зайти далеко…

От автора: Да-да, они мои. Все они. Я – мультимиллиардер,  живу на Луне в 3547 году. Я вернулся в ваше время, чтобы спасти мир от фиолетовых динозавров и их дьявольской банды Телепузиков.

И еще от автора: Это было начато, когда я посмотрела эпизод «Аркадия». Я знаю, что эта история может кому-то не понравиться. Мне все равно.

Обратная связь: Я лично знаю некоторых авторов, которые не любят это. Хорошо, плохо или безразлично – СООБЩИТЕ МНЕ! Я отвечу!!!  

Среда, 14 сентября

1:00РМ

· Итак, миссис Данзигер, что вы думаете? – Спросила миссис Келли, агент по недвижимости. Скалли повернулась к ней и улыбнулась:

· Великолепно. – Она повернулась обратно и посмотрела из окна дома. – Просто великолепно. – Спокойно повторила она. 

SXm+sXm+sXm+sXm+sXm+sXm (авторский знак – прим. переводчика) 

ФБР, 3:14 РМ

В дверь постучали. Малдер поднял голову.

· Входите, - Сказал Скиннер. На пороге появилась Скалли:

· Привет, любимый, я дома.

· Привет, дорогая. Удачная охота за домом? – В тон ей, шутливо, ответил Малдер. С тех пор, как они получили это задание, они оба стали вести себя довольно легкомысленно, даже профессионалка Дана Скалли.

· Да, я нашла прекрасный дом. Красивый и большой. Хорошие и интересные соседи. – Улыбнулась Скалли.

· Замечательно! – Ответил Малдер.

· Ладно, вы двое, - Вмешался Скиннер, переходя к делу. – Надеюсь, это удовлетворит ваши потребности? – От шуток не осталось и следа.

· Да, сэр. Это почти все. Нам нужны две спальни, но рядом друг с другом.

· Хорошо. К вечеру в четверг будет все улажено. Мы встретимся здесь с другими, чтобы обсудить кое-что. Школа ждет вас в 8 утра в пятницу. Скалли, вы будете работать школьным доктором. Малдер, вы займете место мистера Соренсена, преподавателя английского языка. Джакобс и Макпитерс начнут наблюдение в 7:30 утра и до 2:30 ночи. А сейчас, мистер и миссис Данзигер, я предлагаю вам пойти домой, и упаковать вещи.

Малдер и Скалли кивнули в знак согласия, и вышли в коридор.

· Эй, Скалли. Помочь тебе упаковать вещи? Я часто задавался вопросом, где загадочная Скалли скрывает свои костюмы?

· Ты хочешь сказать, что еще не полностью обследовал мою квартиру?

· Скалли, ты меня убиваешь. Я настоящий джентльмен.

· Да, конечно. Увидимся завтра в десять ровно. Не опаздывай.

· Когда это я опаздывал? – Малдер изобразил, что он обижен. Скалли только улыбнулась.
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 /Все было черным и белым. Все были одеты как в 1940 году. Он подался вперед. Женщина сидела к нему спиной. Он не понимал, что происходит, но он должен был добраться до нее. Она была ключом ко всему. Она была единственной.

· Извините, - Сказал он. Она стала поворачиваться. Но какой-то клерк прервал его.

· Вы должны подойти к телефону.

· Что? – Спросил Малдер.

· Телефон…………………………………………………………………./

Квартира Фокса Малдера.

Четверг, 15 сентября,

10:10 АМ

Малдер подскочил на кровати, когда телефон снова зазвонил. 

· Малдер, - Пробормотал он в трубку.

· Малдер, где ты? – Раздался раздраженный голос Скалли.

· Дерьмо. Извини, я буду через пятнадцать минут. – Он повесил трубку и пошел в душ. Когда он был чист и одет, он взял свои вещи, запер квартиру и спустился к машине. Он не мог поверить, что проспал. В последние годы он вообще не мог спать. А сейчас он был очень раздражен, что так и не узнал, кто была та женщина.

Он остановился перед домом Скалли. Она уже ждала его на улице.

· Извини, Скалли. – Малдер взял ее чемоданы и положил их в багажник. Затем они сели в машину. 

· Я ждала.

· Я спал. – Скалли удивленно приподняла бровь. – Честно.

· Держи. – Она протянула ему бумажный пакет. – Завтрак. Я уверена, что ты ничего не ел как обычно.

· Спасибо, - Пробормотал он с набитым ртом. Ответ Скалли заключал в себе лишь:

· Хммммм…….

Брэкстон Академия

Пятница, 7:57 АМ

Малдер и Скалли вошли в офис и сказали секретарю о своем прибытии.

· Одну минуточку, пожалуйста. – Секретарь нажала кнопку связи. – Сэр, мистер и миссис Данзигер здесь.

· Пусть зайдут. – Секретарь кивнула им на дверь. Агенты поблагодарили ее и вошли в кабинет.

· Доброе утро! Я – директор академии Скиннер. – Они обменялись рукопожатиями. Пара обменялась взглядами. Каждый из них подумал одно и тоже: совпадение?

· Меня зовут Максвелл Данзигер. – Сказал Малдер. – Это моя жена Элизабет.

· Я должен сказать, мы были удивлены, когда узнали, что к нам прибудут новый преподаватель и врач так быстро после открытия нашей академии. Удивление было еще больше, когда нам сказали, что это будет женатая пара. Однако мы гордимся, что у нас будут работать люди с такой высокой квалификацией. Гарвард и Йель? Могу я спросить, почему вы решили работать здесь?

· Мы просто… - Малдер улыбнулся и посмотрел на Скалли. – Мы просто хотим немного тишины.

· Я понимаю. Пойдемте, я покажу вам нашу школу.

Они вышли из кабинета и повернули направо. Мимо прошли несколько студентов. Две двери внизу означали вход в «Клинику». Скиннер вытащил из кармана связку ключей и открыл дверь.

· Я надеюсь, вы найдете все, что вам необходимо. Медсестра Оуэнс хорошо следила за вещами здесь.

· Медсестра Оуэнс? – Удивилась Скалли. 

· Да. Она была с нами почти десять лет. Я полагаю, она заслужила отдых. Ладно, мы вас оставим. Здесь ключи от кабинета. – Он обратился к Малдеру. – Пойдемте, я покажу вам ваш класс. – Он вышел из кабинета. Малдер приобнял Скалли.

· Ты в порядке?

· Да. – Дана изобразила на лице улыбку.

· Хорошо. Увидимся позже.

· Пока.

Он еще раз взглянул на нее и ушел. Скалли вздохнула и сказала сама себе: «Прекрати, Дана, Оуэнс – довольно распространенное имя». Скалли тряхнула головой и начала осматриваться.

В коридоре Малдер догнал Скиннера.

· С вашей женой все в порядке?

· Да. Просто это новое место. Она немного нервничает. Она в порядке. Я надеюсь. – Добавил Малдер для себя.

Скиннер кивнул, и они поднялись наверх. Остановившись возле комнаты 214, Скиннер открыл дверь и отдал Малдеру ключи.

· Удачи вам. – Сказал он и ушел.

Малдер прошел в начало класса и поставил свой портфель под стол. Затем он снял пальто, сел за стол и просмотрел список класса.

· Время поиграть, детки.
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Там же,

8:25 АМ

Бет Колман закрыла свой шкафчик и обратилась к друзьям – Саре и Келли.

· Пойдемте, девчонки. Я не хочу опоздать на литературу. – Она улыбнулась. – Я слышала, что новый учитель очень симпатичный.

Девушки поднялись наверх. Как только они вошли в класс 214, они тут же принялись оглядываться, ища глазами учителя.

· Его здесь нет.

· Так, а куда мы сядем. Вперед? – Спросила Сара.

· Ага, сейчас! А если он окажется наркоманом с плохим дыханием?! – Ответила Бет.

· Но я слышала, что… - Начала Келли.

· Разве ваша мама не учила вас, что нельзя судить о людях понаслышке? – Девушки вздрогнули, когда услышали голос за спиной, и обернулись, чтобы увидеть высокого молодого человека с темными волосами. – Привет. Я Макс. И я  думаю, что вы опаздываете на урок. – Малдер прошел мимо девушек.

· Кажется, я влюбилась, - Сказала Келли. Подруги поддержали ее кивком.

· Вперед? – Спросила Сара еще раз, и они втроем побежали, чтобы занять передние места.

· Итак, класс. Меня зовут Макс Данзигер. Вы можете называть меня просто Макс. Я не люблю этих официальностей. Но запомните: это английская литература. Если кто-то из вас считает, что ошибся классом, испанский этажом ниже. – В классе раздались смешки. Малдер продолжал. – Я люблю открытых людей. Правда и доверие – эти вещи я особенно ценю в людях. Я хочу доверять вам и хочу, чтобы вы доверяли мне. Я ваш преподаватель, но я здесь еще и для того, чтобы помогать вам. Если у вас проблемы, не стесняйтесь и приходите ко мне. Верьте мне. А теперь перекличка. Майк Андерсон.

· Здесь.

· Сара Авери.

· Здесь.

· Джеральд Бантон.

· Существует.

· Бетти Колман.

· В вашей команде. Зовите меня Бет. – Класс засмеялся.

· Я запомню. – Улыбнулся Малдер. – Твой отец Джакоб Колман?

· Да.

· Хорошо, мисс Колман. Кажется мы с вами соседи.

· Я уверена, что буду часто видеть вас. – Малдер продолжил перекличку. Келли и Сара наклонились к Бет.

· Сегодня вечером. – Бет довольно улыбнулась и кивнула. Малдер тем временем закончил перекличку и сказал:

· Сегодня у нас урока не будет.

· Ура!!! – Закричал радостно класс.

· Я хочу, чтобы мы получше узнали друг друга. Пусть каждый из вас подойдет к доске, назовет свое имя и расскажет что-нибудь о себе. У меня хорошая память, так что я запомню каждого. После этого вы можете спросить меня обо всем, что вы хотите услышать.

· Все? – Спросил молодой человек по имени Маркос.

· Все. Вы можете спрашивать все. – Ответил Малдер. – Давайте начнем с вас. – Он указал на парня в левом ряду.

· Меня зовут Джеффри Джонсон третий. Я – четвертое поколение Джонсонов, которое посещает эту академию. 

· Хорошо. – Кивнул Малдер. – Давайте дальше по этому ряду. – Дальше шло все гладко, пока не добрались до молодого человека за последней партой. Он встал, нервно озираясь вокруг, будто бы зная, как отреагируют на его слова окружающие.

· Меня зовут Натан Беннетт, и я… Я верю в существование внеземных цивилизаций и в В.Б.О.

Малдер удивленно приподнял брови. Бет резко повернулась и с негодованием посмотрела на мальчика. Раздавались возгласы и шепот студентов.

· Что такое В.Б.О.? – Спросил Маркос.

· Внеземной Биологический Объект. – Ответил Малдер. Теперь была очередь Натана удивиться.

· Да.

· Не понял? – Вновь сказал Маркос.

· Пришельцы из космоса. – Сказала сердито Бет. – Натан, папа же сказал, чтобы ты выбросил это из головы. Их не существует.

Малдер притворился, что очень удивлен.

· Вы двое имеете родственные связи? – Спросил он.

· Да. – Ответила Бет. – Он мой сводный брат.

Малдер кивнул. «Хорошо, хорошо, хорошо». 

· Мистер Данзигер, а вы верите в пришельцев? – Спросил Натан. Класс стал смеяться, но Малдер лишь заговорчески улыбнулся.

· Да, Натан. И я думаю, люди – эгоисты, если думают, что мы одни во Вселенной. Их слишком много. Спросите мою жену. Она закатит глаза и будет доказывать это. – При этих словах ему показалось, что все девушки в классе поникли. – Ладно. Ваш вопрос. – Сказал Малдер, когда заметил поднятую руку Джеффри.

· Почему вы решили приехать сюда?

· Предыдущий преподаватель уволился. А я и моя жена хотели найти тихое местечко.

· Слишком это странно. – Сказал Джеффри.

· Пожалуйста, не раскрывайте меня. Я на задании. Я должен получить всю информацию о работе вашего кафетерия. Совершенно секретно. Правительственное задание. – Класс прыснул от смеха. Но Келли заставила всех замолчать, когда спросила:

· Вы женаты?

· Да. Она также работает здесь. Она – ваш новый доктор.

· У вас есть дети?

· Нет.

· Но вы планируете завести их?

Малдер смутился. Мысль о детях от Скалли была слишком сверхъестественной.

· Мы еще не решили.

· Как долго вы женаты?

· Я должен сказать, леди, вы слишком заинтересовались моим браком. Мы женаты около двух лет. Есть другие вопросы? – Маркос поднял руку.

· Когда вы решите завести детей, вы научите нас как это делать на птичках или пчелах?

· Прежде всего, Маркос, если бы вы учились в классе биологии, вам бы уже показали фильм. И, во-вторых, я – преподаватель английского, а не биологии и анатомии.

Келли наклонилась к Бет и прошептала:

· Так он женат.

· Ну и что? Не все счастливы в браке. Например, мои родители.

Раздался звонок.

· Класс, вы свободны. – Сказал Малдер. Как только студенты покинули класс, он сам прошел мимо оставшихся девушек, попрощался с ними и вышел.

· Какой он красивый!!!

· Девчонки, я влюбилась…..

· У меня. – Сказала Бет. – В 6:30. 
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· Доктор Данзигер, я не очень хорошо себя чувствую. – Раздался за спиной Скалли напряженный знакомый голос. Дана улыбнулась, когда Малдер закрыл за собой дверь, сел на кровать и изобразил из себя тяжело больного.

· Я думаю, здесь я могу помочь только одним – застрелить тебя.

· Нет! 

· Но разве не это делают с лошадьми, когда они становятся бесполезны? – Скалли села рядом с ним.

· По словам Бет…

· Бет? – Скалли вскинула брови.

· А! Вот тебе и причина, чтобы не убивать меня. Бет – Это Бет Колман.

· Колман? Ты уверен?

· Да. – Он кивнул. – Она сама мне сказал, что Джакоб Колман ее отец.

· Хорошо, что ее мать ничего не знает.

· Это не все. Ее сводный брат тоже в моем классе – Натан Беннетт.

· Воссоединение семейства.

· Да. А ты что выяснила в свой первый день? – Скалли издала измученный вздох.

· Я никогда не знала, как надоедают школьные медсестры. Самое плохое, что я видела сегодня – девушка с судорогами.

· Ты бы лучше справлялась с трупами, а? – Жалостливо улыбнулся Малдер и почувствовал легкий удар по руке.

· Эта часть задания – просто дерьмо!

Малдер украдкой посмотрел на стеклянную дверь, встал и, взяв Скалли за руки, заставил ее подняться с кровати.

· Так, - Сказал он нарочно громко. – Ты составишь мне компанию за завтраком?

· Конечно.

· Поцелуй меня. – Прошептал он с улыбкой.

· Что? – Ее брови взмыли вверх.

· Тихо, - Он ласково посмотрел ей в глаза. – Некоторым из моих студентов очень интересна моя личная жизнь. Они смотрят через стекло. – Дана обхватила руками его за шею и слилась с его губами.
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· Видели? – Сказала Келли. – Они совершенно счастливы.

· Да что ты знаешь! Сколько настоящих поцелуев ты видела? Я видела много, и этот поцелуй – не нормальный. Они подобны двум детям, которые поцеловались в первый раз.

· Это нормально. Они женаты только два года. – Сказала Сара. Бет закатила глаза.

· Вы обе – дилетантки. Что вы знаете? Мне не верится, что это был нормальный глубокий поцелуй.… Здесь есть нечто странное. И я хочу выяснить что именно…

Внезапно, Малдер и Скалли вышли из кабинета. Девушки быстро отошли к стене, изображая разговор. Скалли заперла кабинет.

· Здравствуйте, девушки. – Малдер улыбнулся им.

· Привет, Макс.

· Я хотел бы представить вам мою жену Элизабет. Дорогая, это Бет, Сара и Келли.

· Приятно с вами познакомиться. – Скалли ответила улыбкой.

· Готова? 

· Да.

· Увидимся позже. – Обратился Малдер к девушкам.

· Пока, Макс.

Малдер и Скалли прошли мимо них. Он обнял ее за талию, а девушки все еще наблюдали за ними.

· Они зовут тебя Макс?

· Да, почему бы и нет.

· В следующий раз предупреди меня, когда мы должны играть счастливую женатую пару перед аудиторией.

· Да, мамочка. – Они оба скрылись из виду.

· Я не думаю, что… - Начала Сара.

· Что ты знаешь об этом? – Накинулась на нее Бет. Сара пожала плечами.

SXm+sXm+sXm+sXm+sXm+sXm+sXm

Учительская,
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· Итак, Элизабет, - Спросила Дорин Мастерс, учительница алгебры. – Где вы оба живете?

· На улице Маллхолланд.

· О, прекрасно! Я живу на углу этой улицы. Вам нравится здесь?

· Я еще не знаю. Мы были там несколько дней назад, но я думаю, нам понравится здесь.

· Знаете, я присмотрела этот дом себе, но я не могу позволить его себе на учительскую зарплату.

· У нас с Максом есть лишние деньги.

Дорин усмехнулась:

· Ходят разговоры о вашем муже. Он смутил всех девушек в школе! – Только сейчас она поняла, что сказала. – О, извините. Я не должна так говорить.

· Не беспокойтесь. Девушки всегда оборачиваются, когда он идет.

· Вы не ревнуете?

· Ревную? Почему?

· Я имею в виду… это будет полезно для него, Элизабет!

· Прежде всего, не такой он и совершенный, как посчитали некоторые в академии. Кроме того, когда женщины узнавали его истинное лицо, они с криком убегали. А я – очень терпеливый человек. – Дорин сомнительно приподняла бровь. Скалли улыбнулась. – И, во-вторых, я полностью доверяю ему.

· Дорогая, вы лучше, чем я. Если бы Макс был моим, я бы заперла его в туалете, чтобы его никто не украл.

·  Я слышал свое имя? 

· Что у нас на завтрак? – Спросила Скалли, когда Малдер сел рядом.

· Еда кафе поместит тебя на стол для срочной аутопсии.

· О, Мал… Макс, я надеюсь, ты не принес мне ничего жирного?

· Конечно, нет, дорогая. – С этими словами Малдер протянул пластиковый пакет с салатом для Скалли. – Держи. Я знаю, ты это любишь.

· Вы двое так насмешили меня, - Сказала Дорин, смеясь.

· То есть? – Спросила Скалли, открывая пакет.

· Я знаю вас несколько часов, но я уже вижу какие между вами отношения. Если бы у меня с Роном были такие же, ему бы не пришлось платить мне алименты.

Малдер и Скалли улыбнулись ей и принялись за еду.

· Я полагаю, вы идете к Колману в четверг вечером?

· Мы даже и не знали об этом. – Сказал Малдер, обменявшись взглядом со Скалли.

· О, да. Каждый год после начала занятий в школе Колман устраивает праздник. Он любит знакомиться с новыми людьми.

· Дорогая, что ты думаешь? – Малдер повернулся к Скалли.

· Ни за что не пропущу это, любимый.

Внезапно дверь распахнулась, и в комнату влетел Маркос.

· Миссис Данзигер, вы нам нужны!

· Что случилось? – Скалли вскочила.

· Натан. Его бьют в столовой!

Малдер и Скалли выбежали из учительской.
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Малдер стоял, скрестив руки на груди, и наблюдал, как Скалли осматривала синяки и ссадины Натана. Кровь из носа перестала течь, губа была разбита, а у глаза уже наметился большой фиолетовый синяк. Натан держал у глаза пакет со льдом, чтобы синяк не расплылся еще больше.

· Хорошо, - Скалли отклонилась назад. – Кажется, все в порядке. Немного таблеток, и ты будешь совсем как новенький. 

· Спасибо, - Сказал Натан. Скалли приложила к его губе мокрую губку.

· Что случилось, Натан? – Очнулся Малдер.

· Ничего необычного. Так всегда бывает, когда я раскрываю рот.

· Я же сказала, чтобы ты прекратил! – Раздался голос Бет.

· Бет, я прошу тебя. – Сказал Натан. Она вошла в комнату.

· Не волнуйся, я не собираюсь читать тебе лекцию. Я только хотела убедиться, что с тобой все в порядке.

· Спасибо, - Ответил он.

· Ты же мой брат.

· Сводный брат. – Уточнил он.

· Не важно. – Бет улыбнулась ему. Малдер наблюдал эту сцену с умильной улыбкой на лице. Он знал эту любовь/ненависть между братом и сестрой. Но это было совсем не так, как между ним и Самантой.

· Кто-нибудь скажет мне, что случилось? – Спросил он. Натан только пожал плечами. Бет ответила за него:

· Некоторым здесь не очень нравится, что Натан увлекается… Им не нравятся его интересы…

· Интересы? – Переспросила Скалли.

· В.Б.О. – Ответил Малдер. Скалли вздохнула, закатив глаза. Улыбка затаилась в уголках ее губ. 

· Я должна была догадаться, Макс. Ты не можешь без пришельцев. – Сказала она и обратилась к Натану. – Ты будешь жить – это точно. Но я хочу, чтобы ты еще подержал пакет со льдом.

· Да, миссис Данзигер. – Натан улыбнулся ей  и прошептал Малдеру. – Она всегда такая властная?

· Хуже, - Засмеялся Малдер.

· Я все слышу. – Раздался голос Скалли. – Натан, отдохни здесь, а я позвоню твоему отцу.

· НЕТ! Нет, пожалуйста. Не стоит. 

· Натан, - Возразила Скалли. – Он должен узнать об этом.

· Он уже знает. Пожалуйста, не надо.

Малдер и Скалли согласились, и Бет увела Натана из кабинета.

· У меня плохое предчувствие, Скалли.

· Мы знаем, что за человек Колман. Может, они не хотят знать его? Кто знает, что бы он сделал?

· Ладно, он узнает, когда увидит Натана. Мне это не нравится. Мы должны сделать так, чтобы дети были далеко от него. 

Скалли нежно положила свою руку поверх его.

- Малдер, мы сделаем это. Когда придет время. Если мы сделаем это сейчас, мы можем ошибиться. – Малдер кивнул, соглашаясь.
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· Бет, у меня кое-какие чувства насчет тех двоих. – Прошептал Натан.

· Нат, у тебя есть чувства насчет всех людей. Тебе где-нибудь это пригодилось? Нигде.

·  Это другое. Мы можем доверять им. Но надо быть осторожными.

· Что они могут нам сделать? – Прошептала она сердито. – Он – преподаватель английского, она – врач. Ты можешь доверять им, но я не буду. Мы знаем их только день. Они что-то скрывают, и я хочу выяснить что.

· Бет? – Раздался голос Скалли.

· Да? – Она оглянулась и встретилась с серьезным взглядом Скалли.

· Я думаю, вам нужно идти в класс. Я объясню все вашему преподавателю. – Скалли подала Бет бумаги. – Здесь объяснение вашего опоздания.

· Спасибо, миссис Данзигер. – Бет и Натан ушли. Скалли заметила взгляд Малдера.

· Терпение, Малдер, мы получим его. 
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Уроки были закончены, и Малдер делал некоторые пометки для себя и для урока в понедельник. Он поднял голову, когда услышал скрип двери.

· Мистер Данзигер? – Нерешительно раздался голос. Малдер улыбнулся:

· Натан, я же просил – неофициально…

· Извините… Макс.

· Заходите. – Молодой человек прошел и сел за первую парту. Малдер встал напротив него. – Тебе лучше?

· Да. Я пользуюсь этим.

· Я держу пари, что ты можешь, но…

· Это легче.

· Чем я могу тебе помочь?

· Ваша жена, - Натан ушел от вопроса. – Очень прохладный человек, мистер Дан… Макс.

· Я обязательно скажу ей, - Улыбнулся Малдер. – Спасибо. – Натан кивнул, Малдер продолжил. – О чем ты хотел поговорить?

· Вы… действительно верите в инопланетян?

· Да. А почему ты спрашиваешь?

· Это… Дело в том, что все смеются надо мной, когда узнают об этом. А вы кажетесь мне искренним.

· Я стараюсь. Я же сказал, что правда для меня очень важна. Но ты не можешь довериться тем, кто делает тебе больно.

· Да, я знаю. – Он выдержал паузу. – Я надеюсь, что они есть, и что они обязательно прибудут сюда.

· Почему?

· Потому, что хочу, чтобы меня похитили. Я хочу покинуть этот мир.

· Почему?

· Джейк, то есть, мой отец.

· Что с ним?

· Я не хочу быть таким, каким он хочет видеть меня. Он считает меня неудачником. И причиной ухода мамы. Я спрашивал, почему я не могу видеть ее. Он говорит, что это она не хочет видеть меня.

· Я уверен, что это не правда. – Ответил Малдер.

· Я знаю. Но не могу доказать это. Джейк спрятал все адреса в сейф.

· Натан, ты сказал, что ты не хочешь быть таким, каким хочет видеть тебя твой отец. Что он хочет от тебя?

· Он хочет, чтобы я занял его место. – Объяснил он. – Но я не хочу заниматься таким бизнесом. Это неправильно, я не люблю причинять людям вред.

· Что он делает, Натан?

Во взгляде Натана возникла паника. «Возможно, это была ошибка», - подумал он. – «Бет права. Это все мои инстинкты. Мы совершенно не знаем этих людей». Он поглядел на часы.

· Уже поздно. Я должен идти. Иначе он разозлится. – Натан попытался уйти, но Малдер схватил его за руку.

· Натан… 

· Пожалуйста, мистер Данзигер. Если Джейк выяснил что-нибудь насчет того, что сегодня произошло.… Пожалуйста, не говорите, что я приходил.

· Хорошо, Натан. Я обещаю.

В дверь постучали, и вошла Скалли.

· Я прервала вас?

· Нет, - Малдер и Натан подошли к Скалли. Малдер обнял ее за талию. Скалли критически посмотрела на Натана:

· Тебе лучше?

· Да, спасибо. – Он улыбнулся. Ему нравилась эта женщина. Она была красива, заботлива. Она помогла ему чувствовать себя в безопасности. 

Малдер наблюдал, как Скалли и Натан улыбались друг другу, и постепенно чувствовал, что в нем закипает ярость.

· Макс, ты готов?

· Да, - Малдер очнулся. – Только возьму некоторые вещи.

· Извините, - Вмешался Натан. – Я действительно должен идти. – Он поспешно вышел. Малдер проследил его взглядом, он совсем запутался в том, что наговорил ему Натан несколько минут назад.

· Малдер? – Скалли внимательно посмотрела ему в глаза.

· Да. – Он взял свои вещи, и они вышли из класса.
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57 улица Маллхолланд,
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· Да, спасибо, Дэнни. – Скалли повесила трубку и сделала несколько пометок в блокноте. Затем она встала и постучала к Малдеру.

· Здесь никого нет, кроме самой нежелательной персоны в ФБР. 

· Почему ты считаешь себя нежелательной персоной? – улыбнулась Скалли и вошла в темную комнату. Малдер не оторвал взгляда от экрана. Затем он наклонился к камере слежения:

· Примерно 99, 9% Бюро считают так.

· Кто же 0, 1%?

· Роберта, которая работает в кафе.

· Я  уверена, Малдер, вы будете счастливы вместе. – Дана села рядом с ним. – Как продвигается дело?

· Довольно медленно. У тебя?

· Ну, мать Натана и Бет имеет весьма интересную историю.

· О. Расскажи-ка. – Скалли зажгла настольную лампу, чтобы прочитать.

· Каролин Хардинг вышла замуж за Гарри Беннетта в июле 1980 года. Ей было всего 17 лет. Через девять месяцев родился Натан. Все было прекрасно, но через месяц после рождения Натана Беннетта убили.

· Как?

· Полиция говорит, что это было самоубийство. Но есть предположение, что его кто-то убил. У него не было никаких финансовых трудностей. Никаких причин, чтобы уйти в мир иной.

· Интересно.

· Дальше -  лучше. Спустя год после смерти мужа Каролин вышла замуж за своего школьного друга Джакоба Колмана. Через три месяца родилась Бет. – Она заметила на себе пристальный взгляд Малдера. – Они развелись в 1986 году. Когда дети исчезли.

· Бедный Натан. Бедная Бет. Что за жизнь.

· Да.

Малдер взглянул на экран, а потом  отодвинул камеру назад.

· Что? – Спросила Скалли.

· Мне кажется, за нами наблюдают.
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Бет смотрела, как зажегся свет в доме, а потом опять потух. Она опустила бинокль.

· Подвинься, Бет. Мы следили за ними каждую ночь – и ничего. Дай и мне посмотреть. – Заныла Сара.

· Тихо! Там что-то есть!

· О чем ты? – Спросила Келли.

· Я клянусь. Они следят за нами.

· Что?
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· Ты уверен? – Спросила Скалли.

· Давай проверим. – Малдер нажал перемотку, а затем нажал на «play». Агенты близко наклонились к экрану. Несомненно, что кто-то смотрел за ними через бинокль.

· А теперь что? – Вздохнула Скалли. – Ты думаешь, они видели нас?

· Сделай погромче звук. – Ответил Малдер и снова перекрутил пленку назад.

«Бет, мы  должны шпионить за ними?»

«Я просто хочу узнать, что с ними. Тот поцелуй был очень странным. А если у них фиктивный брак, то нам смело можно приниматься за Макса». Потом была тишина. Затем:

«Подвинься, Бет. Мы следили за ними каждую ночь – и ничего. Дай и мне посмотреть».

«Тихо! Там что-то есть!»

«О чем ты?»

«Я клянусь. Они следят за нами». 

«Что?»

Дверь раскрылась, и агенты услышали голос Джакоба:

«Что случилось, девушки?»

«Ничего, папа».

«Не лги, принцесса».

«Ладно, мы просто следим за соседями».

«Это моя девочка! Защищает папу от плохих соседей. Я решил, что мне нужен ваш совет. Я не знаю, что мне одеть завтра на вечер».

«Я тебе помогу, папа».

«Идем!»

Шаги, а затем – тишина. Скалли выключила звук.

· Ладно, - Сказал Малдер. – Я чувствую себя китайцем.

· Хочешь, чтобы я позвонила ему? – Но Малдер первым поднял трубку и набрал номер.

· Скиннер.

· Это я. Нам интересно, вы не хотели бы посмотреть на двух китайцев?

· Через тридцать минут.

Только Малдер повесил трубку, как телефон снова зазвонил. На сей раз ответила Скалли.

· Директор Скиннер?.. Нет, все в порядке. А? Нет, сэр, я не уверена… Я посмотрю.…Да. Конечно. До свидания.

· Что там?

· Я сообщу тебе по пути.

«Китайский шар»

8:02 РМ

Малдер пропустил Скалли вперед, и они оба подошли к официантке.

· Простите, мы ищем мистера Хамприса.

· Следуйте за мной, - Она провела их к столику, вручила им меню, когда они сели, а сама ушла, чтобы принести напитки.

· Ладно, что случилось? – Спросил Скиннер, переходя прямо к сути.

· Похоже, мы раскрыты. – Сказал Малдер прямо.

· Что?

· Сэр, - Обратилась к нему Скалли. – Кажется, дочь Колмана поняла, что мы следим за их домом.

· Как?

· Потому что они тоже шпионили за нами.

Они сделали паузу, пока официантка обслуживала их. Скалли посмотрела на Малдера и продолжила:

· Эти девушки учатся у Малдера в классе. Кроме того, похоже, что он им очень симпатичен.

· Это так трудно – быть привлекательным. – Сказал Малдер, изобразив из себя больного.

· Я вижу, - Ответил Скиннер.

· Я надеюсь, наш «брак» не раскроется. – Сказала Скалли.

· Неужели вас, правда, раскрыли?

· Я так не думаю, но Бет – очень подозрительна.

· То есть?

· Эти девушки следили за нами, когда я пришел в кабинет к Скалли, чтобы сообщить, что оба Колмана – в моем классе. Когда я их заметил, я сказал, чтобы Скалли поцеловала меня. Чтобы мы казались счастливой парой.

· Хорошо.

· Нет. Мы не смогли убедить их в этом. Особенно Бет.

· Надеюсь, в будущем вы будете более убедительными. – Малдер и Скалли переглянулись. – В этом и проблема?

· Нет, сэр.

· Хорошо, мы перенесем камеры.

· Может быть на чердак?

· Да-да. Мы сделаем это в пятницу вечером.

Скалли посмотрела на Малдера, потом опять на Скиннера:

· Я боюсь, что нас не будет.

· Почему?

· Ну,… Мы будем на школьном вечере.

· Извините?

· Мы же не хотим еще больше попасть под подозрение.

· Прекрасно. Нам придется сделать это завтра утром. Рано. – Вздохнул Скиннер.
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Маллхолланд, 57

10:34 РМ

Скалли высушила волосы полотенцем и повесила его сушиться. Посмотрев на себя в зеркало, она убедилась, что выглядит прекрасно, и вышла из ванны.… И уткнулась в грудь Малдера.

· О! Извини меня!

· Нет, - Сказал он. – Я виноват. Просто я не привык делить с кем-то мою квартиру или дом.

· Да, я тоже. – Улыбнулась Скалли. – Я не понимаю, как люди привыкают к такой жизни? – Оба замолчали. Вид Скалли нагнал Малдера на такие мысли,… но он отогнал их от себя.

· Иди сюда, я хочу показать тебе кое-что. – Скалли села рядом с ним на кровать. – Я просмотрел исходящие звонки из дома Колмана. Один номер. Семнадцать раз. Я проверил. Это склад в Нью-Йорке. Идеальное место для нелегального импорта.

· Еще один гвоздь в крышку его гроба. К сожалению, пока мы его не поймаем, мы ничего не сможем доказать. Тем не менее, хорошая работа, партнер.

· Любой зеленый агент может это сделать, - Он пожал плечами.

· ОНИ не делали это. Это сделал ТЫ. – Сказала Дана, улыбаясь ему. – Когда мы поймаем его, эта информация нам поможет.

· Да, но…

· Малдер, - Засмеялась Скалли. – Когда ты научишься говорить спасибо?

· Спасибо, - Он улыбнулся.

Снова повисла тишина. Дана закрыла глаза и откинула голову назад. Затем она принялась сушить волосы руками. Фокс застыл, смотря на нее. Он долго думал об этом. Он часто воображал, как он сам сушит руками ее волосы. Как его пальцы скользят сквозь…

· Малдер!

· А? Что?

· Ты в порядке? 

· Да. Просто задумался.

· О. Ладно. Уже поздно, а завтра рано вставать. Я пойду спать. – Скалли встала и направилась к двери. – Спокойной ночи.

· Спокойной ночи, Скалли. – Как только дверь за ней закрылась, Малдер вздохнул.
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// Он снова был  здесь. Одежда была черной. Все были здесь. К нему приближался человек.

· Сэр, ваша жена ждет вас.

· Что?
· Ваша жена. – Повторил он. – Она ждет вас. – И он указал в сторону.
Малдер посмотрел в сторону. Там стояла женщина спиной к нему. Кто она? Он быстро подошел к ней и положил руку ей на плечо. Она обернулась. Скалли. Яркая улыбка ослепила ее лицо. Ее глаза…были полны любви.

· Малдер, я ждала тебя. – Она заставила его подойти ближе и поцеловала в губы.

Четверг,

5:45 АМ

· Малдер, - Послышался приглушенный голос. Дверь приоткрылась, и на пороге появилась заспанная Скалли. Малдер сел. – Вставай, соня. Скиннер скоро будет здесь. И оденься поприличней.

Малдер вздохнул. Теперь он знал, кто она…

Скалли закрыла дверь, и Малдер встал с кровати.
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6:15 АМ
Скиннер, одетый в специальную форму, вышел из машины, чтобы встретить Малдера и Скалли. 

· У нас новая камера для вас. А также новые микрофоны и магнитные ленты. Давайте быстро все установим, чтобы никто не заметил. 

Другой агент, одетый так же, как Скиннер, открыл багажник фургона и вытащил первую коробку. Но неожиданно…

· Эй, соседи!

Малдер и Скалли оглянулись и увидели человека в спортивном костюме. У него были темные волосы, слегка выдавался живот, указывающий на огромный аппетит. Улыбка казалась доброжелательной, но глаза были холодны как лед. Колман. 

Он перешел дорогу и протянул руку Малдеру:

· Джейк Колман, я живу здесь. – Он указал рукой направо. Малдер пожал руку, пытаясь скрыть свое отвращение.  

· Макс Данзигер. Это моя жена Элизабет. – Колман улыбнулся Скалли:

· Миссис Данзигер, - Он поцеловал ее руку. – Вы очаровательны. Осторожно, Макс, я мог бы украсть вашу жену.

Малдер крепко обнял Скалли за плечи, защищая. Она улыбнулась. 

· Извините, что не могу поговорить с вами. Бизнес.

· А какой бизнес? – Спросил Малдер.

· О, немного здесь, немного там. Главным образом, импорт.

· Надеюсь, ничего нелегального. – Сказал Фокс шутливо. Но Колман даже не вздрогнул. 

· Конечно, нет. – Он посмотрел на грузовик. – Что здесь такое? Я думал, что вы переехали на прошлой неделе.

· Просто некоторые вещи привезли только сейчас.

· Вам нужна помощь? – Колман подошел к фургону.

· Нет! – Малдер быстро улыбнулся. – Нет, спасибо. У нас достаточно людей. – Он хлопнул Скиннера по плечу.

· Сэр! – Сказал Скиннер. – Мы почти закончили.

· Хорошо. Хорошо. – Скиннер и другой агент подошли опять к фургону.

· Хорошо, - Сказал Колман. – Мне надо идти. Я надеюсь, вы будете у меня сегодня на вечере?

· Конечно.

· Хорошо.

· Вы знаете, - Сказал Малдер. – Я тоже люблю бегать по утрам. Мы могли бы бегать вместе.

· Да-да. Если вам что-нибудь нужно, обратитесь ко мне. 

· Да, мы запомним.

С этими словами Колман ушел.
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12:30 РМ

Скалли вышла на задний дворик, где Малдер пытался совладать с газонокосилкой. Он выглядел несчастным! Дана улыбнулась. Он хорошо смотрелся в роли мужа в процессе выполнения заданий жены. Скалли нашла это забавным. Она сделала несколько шагов вперед, неся в руках стакан холодного чая. Малдер, заметя ее, выключил косилку и подошел к ней. 

· Это для меня? – Спросил он.

· Нет. Это я должна остыть, чтобы не было солнечного удара. – Ответила она с насмешкой и вручила ему стакан, который он осушил залпом. – Это не слишком умно с твоей стороны.

· Так предъяви мне иск.

· О, хорошо. Мне останутся дом и алименты.

· Ты можешь иметь дом. Теперь я знаю, почему люблю свою квартиру. Никакой лужайки. – Он вернул ей стакан. – Спасибо.

· Нет проблем. Скиннер хотел проверить, не привыкаешь ли ты к этому местечку?

· Привыкнуть к этому? Никогда!

· Что-нибудь есть? – Скалли кивнула на соседний дом.

· Ничего. Место мертво.

· А что ты ожидал? Сейчас каникулы. Они, наверно, радуются, что школы нет.

· Я тоже радуюсь.

· Ты жалуешься?

· По крайней мере, там есть кондиционер. А ты нашла что-нибудь?

· Нет.

Раздавшийся голос из-за забора заставил обоих повернуться.

· Эй, Макс! – Бет и ее друзья стояли за забором. Никто из агентов не заметил, как они подошли.

· Привет, Бет! Как каникулы? – Спросил Малдер, обняв Скалли за талию, и заметил, как Бет нахмурилась.

· Отлично. Мы едем выбирать платья для танцев.

· Я думаю, вы сразите всех наповал. 

Скалли была вынуждена улыбнуться:

· Привет!

· О, здравствуйте, миссис Данзигер. – Девушки не очень-то хотели видеть ее. Это раздражало Скалли, что они так обращались с ней. Ведь они даже не знали ее. Но ее партнер чертовски привлекателен! Она просто ревновала.

· У меня есть дела в доме, - Дана повернулась к Малдеру. – Завтрак будет готов, когда ты закончишь.

· Хорошо.

Дана улыбнулась и, проведя рукой по его футболке, потянула ее на себя, дразня его:

· Тебе срочно нужен душ.

· Хочешь присоединиться?

· Может быть. 

К его удивлению и разочарованию девушек, Скалли положила руку ему на шею и притянула его к своим губам. Потом она улыбнулась девушкам и скрылась в доме. «Это только дело. Так нужно» - Повторял Малдер, стоя несколько секунд в прострации. Затем он слабо улыбнулся и продолжил косить. Теперь ему нужен был не стакан холодного чая. После такого поцелуя ему был жизненно необходим долгий холодный душ. Краем глаза он заметил, что девушки уже ушли.
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Скалли закрыла дверь и прислонилась к ней. Она пыталась сдержать дыхание, чтобы сердце так не колотилось. Ей нужен был большой стакан холодной воды после такого.
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Скалли сидела на кушетке и просматривала документы о Колмане, когда раздался звонок в дверь. Затем последовал нерешительный стук. Дана открыла дверь и застыла от неожиданности.

· Натан? Здравствуй.

· Здравствуйте, миссис Данзигер.

· Чем я могу помочь тебе?

· Я…а…хотел… - Натан нервно переминался с ноги на ногу.

· Что-то случилось?

· Нет, - Он улыбнулся и протянул ей три красных розы. – Это для вас.

· Натан, я даже не знаю, что сказать. Спасибо. – Дана взяла цветы.

· Я только хотел поблагодарить вас за все, что вы сделали для меня.

· Я надеюсь, ты будешь не частым гостем в моем кабинете.

· Хорошо. Увидимся. – И он поспешно ушел. Скалли проводила его глазами прежде, чем закрыть дверь.

· Кто это был?

· Боже! – Скалли подскочила от неожиданности. – Малдер, ты напугал меня. – Дана старалась отвести взгляд от его груди. Футболку он держал в руках.

· Извини. Так кто это был? – Повторил он, хотя сам все только слышал и видел.

· Натан. Зашел сказать спасибо.

· Почему он это сделал?

· Потому что он очень приятный молодой человек. Ревнуешь? – Скалли прошла на кухню. Малдер последовал за ней.

· Ревную? Я? Почему это я должен ревновать? – Малдер изобразил на лице полное недоумение.

· Потому что твой ученик ухаживает за твоей женой. – Дана поставила цветы в воду.

· О, пожалуйста! Не будь смешной! Прежде всего, ты не моя жена. И вообще, он еще ребенок. С какой стати я должен ревновать?

· Почему ты злишься?

· Я не злюсь.

Скалли удивленно вздернула брови. Малдер ухмыльнулся.

· Во что бы то ни стало, агент Скалли, если вам нужен…

· Ты сам все еще ребенок, Малдер. – Дана встала напротив него. – Почему я не должна быть польщена? Он просто доказал, что может быть джентльменом в отличие от некоторых моих знакомых мужей. И как мужчина он гораздо лучше тебя, по моему мнению.

Ее слова поразили его. Но он слишком хорошо знал ее, чтобы поверить так просто. Он положил футболку на стул и медленно подошел к ней, заговорчески улыбаясь.

· Он мужчина, да? Когда ты последний раз видела настоящего мужчину? Может, хочешь увидеть сейчас? Хочешь посмотреть, что может сделать с тобой настоящий мужчина?

Скалли попыталась отодвинуться от него, но он ей не позволил.

· Малдер…- Голос был заполнен слабым предупреждением.

· Ты сама это сказала, Скалли.

Она хотела уйти, но ноги не слушали ее. Он крепко обнял ее за талию так, что она не могла вырваться. 

· Я возьму все, что вы предложите мне, агент Малдер.

· Серьезно?

· Займись уже своим делом. – Ее голос дрогнул.

Он наклонился к ней, и их губы в который раз встретились в горячем поцелуе. 

· Теперь, - Задохнулся Фокс. – Мы играем по правилам. – Он неохотно отпустил ее и отошел немного назад. – Я думаю… Скоро обед.

Дана кивнула. Малдер взял футболку со стула и оставил Скалли, которая до сих пор не могла прийти в себя.
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Дом Колмана,

9:42 РМ

· Итак, Элизабет. Я могу звать вас Элизабет? – Улыбка Колмана выглядела такой же фальшивой, как и он сам.

· Почему бы и нет? В конце концов, мы же соседи. – Скалли поймала взгляд Малдера, который находился в другом углу комнаты. Колман подвел ее к столу с напитками.

· Мне интересно, что заставило вас прибыть сюда? Почему вы покинули такой большой город Вашингтон и променяли его на это место?

· Откуда вы узнали, что мы приехали из Вашингтона? – Скалли удивленно посмотрела на него.

· У меня есть связи.

· Нам не очень нравилось жить в шумном городе. Мы подумали, что здесь вдвоем будет лучше. – Дана немного отпила из бокала.

· Да, это лучшее место, чтобы заводить детей. – Его голос был вызывающим. Скалли поперхнулась и закашлялась. Малдер обеспокоено поспешил к ней:

· С тобой все в порядке?

· Да, - Сказала она, переводя дыхание. – Все прекрасно. 

· Я сказал что-то не то? – Колман изобразил невинность.

· Нет. Конечно, нет, Джакоб. Я могу звать вас Джакоб? – Скалли попыталась изменить тему разговора.

· Джейк, пожалуйста.

· Джейк, вы сказали, что занимаетесь импортом. Каким именно?

· Нет, нет, нет. – Усмехнулся Колман. – Вы хотите уйти от ответа. Если вы планируете заводить детей, то зачем такой большой дом? – В его голосе послышалось обвинение.

· Мы были единственными детьми в семьях. Мы любим то, что у нас есть сейчас. Мы любим друг друга.

· Неужели нет человека, который бы заставил вас завести детей? Просто для продолжения рода?

· Мы не говорили, что совсем не хотим детей. – Скалли пыталась уйти от пристального взгляда Малдера. – Мы бережем время, чтобы побыть вдвоем.

· Надеюсь, это будет не слишком долго. – Сказал он с улыбкой. – Вы же знаете, что больше не будете молоды.

Скалли только улыбнулась ему, но в душе у нее было неприятное ощущение. Он норовил влезть к ней в жизнь. Дана откинула голову назад и встретилась глазами с Малдером. Закрыв глаза, она застонала. Малдер мягко обнял ее за плечи.

· Любимая, ты в порядке?

· Да. Просто немного болит голова.

· Джейк, - Обратился Малдер к Колману. – Вечер был замечателен. Но Лиззи не привыкла выходить куда-то вечером.

· Все было прекрасно. – Скалли виновато улыбнулась. – Жаль, что мы так сократили вечер.

· Не волнуйтесь об этом, - Кивнул Колман. – Если вы нехорошо себя чувствуете, то вам лучше идти домой. Я надеюсь, вам будет лучше.

· Я тоже. Спасибо.

· Натан, - Позвал Колман. – Подай их пальто.

· Да, Сэр.

Малдер и Скалли подошли к двери, где встретили Натана.

· Я надеюсь, с вами будет все в порядке, миссис Данзигер.

Он вручил Малдеру пальто. Скалли взглянула на Малдера: сначала он нахмурился, но потом его лицо стало безразличным.

· Спасибо, Натан. Я буду в порядке.

Пара попрощалась и вышла на улицу. Скалли наблюдала за холодным лицом Малдера.

· Малдер? Что случилось?

Он не оглянулся и не замедлил шаг.

· Почему что-то должно было случиться?

Скалли положила руки на бедра.

· Ты опять ревнуешь?

· Что? – Он остановился. Дана приблизилась к нему:

· Что с тобой?

· А ты не заметила, как он смотрел на тебя весь вечер? 

· Ну и что? Он всего лишь мальчик, который влюбился в женщину старше его. И ничего больше. Это не должно иметь значения для тебя!

· Ты даже не препятствуешь ему! А наоборот.

· Я не поощряю его действия!

· Сегодня.

· Что? – Он не ответил. – Он всего лишь ребенок. Для тебя нет никакой угрозы.

· Когда-нибудь он перестанет быть ребенком, Скалли. – Сказал он. – Когда-нибудь он станет мужчиной, ты влюбишься в него без памяти, а потом ты бросишь… - Он резко замолчал. Скалли была несколько шокирована его словами.

· Смотри, Скалли. Ты сама сказала, что это не должно иметь значения для меня.

С этими словами он вошел в их дом. Скалли проследила его глазами и вздохнула. Он определенно был зол. Особенно после этих слов. Наконец, она последовала за ним.  

Но ни один из них не заметил, что дочь Колмана была свидетелем разговора.
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Брэкстон Академия,

Пятница, вечер,

7:32 РМ

Весь следующий день между ними висело напряжение и враждебность. Они старались скрыть это и полностью сконцентрировались на вечере. Малдер и Скалли осматривали комнату, где танцевали. Музыка гремела со всех сторон.

· Малдер, твой телефон. – Крикнула Скалли.

· Что?

Дана вытащила его телефон из кармана и вручила ему. Он прошел в более тихое место.

· Малдер.

· Это Макпитерс Мы получили все, что нужно. Колман сделал дело сегодня вечером. Мы видели деньги и товар.

· Отлично.

· Мы посылаем агентов прямо сейчас.

· Почему?

· Колман в пути. Он выглядит напуганным.

· Мы будем готовы. – Малдер отключил связь и вернулся к Скалли. – Колман в пути.

· Почему? – Малдер быстро объяснил. – Нам лучше найти Натана и Бет.

Малдер кивнул, они начали поиск со спортивного зала. Внезапно, в центре толпы возникло волнение. Агенты поспешили туда. Музыка остановилась. Колман крепко схватил дочь за руку.

· Мы должны сейчас же идти!

· Нет, папа! Я не хочу снова идти! Я хочу остаться здесь!

· Отпусти ее, Джейк! – Натан протиснулся сквозь толпу.

· Что ты сказал?

· Я сказал, чтобы ты отпустил ее! – Повторил он. – Я не позволю тебе издеваться над нами больше!

· Ха-ха! Ты тоже ничего не стоишь, как и твоя мать! Пойдем, Бет.

· Нет! – Натан кинулся к нему, но Колман направил на него пистолет. Люди стали кричать и разбегаться.

· Стой на месте, мальчишка!

· ФБР!!! Стоять!!!

Колман поднял голову и увидел Малдера и Скалли, которые направили на него оружие. Толпа в ужасе наблюдала, как школьный врач и учитель английского целятся в Джейка. Малдер сделал несколько шагов вперед.

· Джакоб Колман, вы арестованы за незаконный импорт наркотиков и за убийство Пэт Малер. Вы имеете право хранить молчание. Если вы хотите…

· Назад!!! – Закричал Колман. – Иначе я буду стрелять!

· Отдайте оружие, Колман!

· Нет! Я забираю свою дочь и уезжаю!

С этими словами он выстрелил в Натана и вместе с Бет скрылся. Натан упал на пол. Скалли подбежала к нему.

· Что… - Сказал слабо Натан.

· Тихо. Все в порядке. – Скалли принялась его успокаивать, зажимая рукой рану в плече. – С тобой все будет в порядке.

· С ним все нормально, Скалли?

· Да, как только прибудет «Скорая помощь». Малдер, поспеши. Колман забрал Бет. – Малдер быстро покинул комнату. Скалли огляделась и заметила в толе Сару. – Иди сюда, Сара! – Девушка подошла к ней. Дана оторвала кусок ткани от подола платья девушки и приложила его к плечу Натана. – Подержи здесь.

· Миссис Данзигер?

· Давай, Сара!!!

Сара послушно положила свою руку на его плечо. Скалли сняла жакет и укрыла им Натана.

· Миссис Данзигер… - Слабо прошептал он.

· Все хорошо, Натан. Тебе выстрелили в плечо. Ты будешь в порядке. Я обещаю. Сара, держи руку на ране, хорошо? – Сара кивнула. Дана встала с колен и достала свой значок. – Я специальный агент Дана Скалли, ФБР. Всем оставаться на своих местах. Сохраняйте спокойствие.

В этот момент в зал ворвались другие агенты. Макпитерс подошел к Скалли.

· Где Малдер?

· Он последовал за Колманом и Бет. Этому мальчику нужна медицинская помощь. Никого не выпускайте отсюда!

· Куда вы?

· За своим партнером. – Скалли проверила обойму и поспешно ушла. 
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· Малдер. – Прошептал голос. Он обернулся.

· Как Натан?

· Он в порядке. Макпитерс и остальные в зале. Где Колман?

· Я не знаю.

Скалли мягко прошла вперед.

· Напомни мне не надевать туфли с каблуками, когда мы будем преследовать подозреваемого.

Внезапно раздался крик.

· Папа! Нет!

Они нашли Бет, сидящей на полу. Она плакала.

· Бет? – Девушка подняла голову. – Куда он ушел?

Но она только помотала головой. Из-за угла появился заместитель директора Скиннер:

· Где он?

· Это вопрос на шестьдесят четыре тысячи. – Сказал Малдер. – Отведите ее к остальным.

Оба агента ушли. Он указал Скалли на правый коридор, а сам пошел влево. Скалли осторожно шла по коридору, проверяя каждую комнату. Когда она вышла из последней, ее вдруг ударили по голове. Она упала на пол, а оружие выскользнуло из рук.

· Я возьму это. – Сказал Колман.
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Малдер вышел из последней комнаты, когда вдруг услышал сдавленный крик. Он быстро побежал обратно.

· Скалли? – Он завернул за угол и заметил, что дверь, ведущая на крышу, открыта. Он поспешил туда.

· Как хорошо, что вы решили присоединиться к нам. – Малдер обернулся. Колман был там. Он держал Скалли за плечи, наведя на нее оружие и зло улыбаясь. Малдер целился в человека, который взял в заложники его партнера. Скалли выглядела спокойной.

· Все кончено, Колман. Здание окружено. У нас достаточно обвинений для вас. А еще добавиться похищение федерального агента.

· Я не собираюсь садиться в тюрьму. Тем более, у меня ваш партнер. Она миленькая штучка. Мне бы не хотелось увидеть ее с пулей в голове. – Он поднес оружие ближе к виску Скалли и собрался нажать на курок.

· Нет! 

· Ладно, ладно, ладно. – Засмеялся Колман. – Вы и, правда, боитесь за вашу рыжую красотку? Я не обвиняю вас.

Сердце Малдера сжалось, когда он посмотрел на Скалли. По ее щеке прокатилась слеза. Она была напугана так же, как и он. 

· Не делай этого. – Сказал он.

· Тогда положи свой пистолет! Сейчас же!

· Хорошо! Хорошо, только…успокойся. – Малдер положил оружие на крышу.

· Глупый мальчишка. – Рассмеялся Колман и направил пистолет на него.

· Нет! – Закричала Скалли и попыталась вырваться из его рук. Но он еще крепче сжал ее плечи.

· Ты заплатишь за это! – Он снова направил оружие на нее. Малдер схватил свой пистолет. Прозвучал выстрел. Колман отступил назад и оттолкнул Скалли от себя.

· Скалли!!! – Малдер успел поймать ее за руку. Скалли повисла в воздухе. Колман все еще стоял на ногах.

· Малдер!

· Я не отпущу тебя, Скалли. Держись. – Малдер заметил людей внизу, которые что-то кричали. Что, он не мог разобрать, он чувствовал, как рука Скалли выскальзывает из его руки. – Скалли…

· Малдер…

· Ты заплатишь за это… - Задыхаясь, Колман поднял пистолет. Снизу Скиннер заметил движения Колмана, поднял пистолет и выстрелил. Глаза Колмана расширились от ужаса, и он упал на землю.

· Скалли, дай мне другую руку.

Дана протянула ему вторую руку, и он подтянул ее наверх. Она упала в его объятия, и так они просидели несколько минут. Он отстранился и посмотрел на ее заплаканное лицо, улыбаясь.

· Никогда больше не пугай меня так.

· Хорошо. – Скалли засмеялась.

Он обнял ее за плечи и повел к двери. Она почти не могла идти, не хромая. Малдер остановил ее. Остальную часть пути он нес ее на руках.

Когда оба вышли из школы, обнявшись, толпа принялась кричать, приветствуя их. Скиннер подошел к агентам.

· Вы двое в порядке?

· Да. -  Ответил Малдер.

· Хорошо.

· Как Натан?

· По пути в больницу. Мы сообщили его матери. Она уже в самолете.

Сара, Келли и Бет стояли вместе с другими студентами и директором Скиннером. Два Скиннера глядели друг на друга.

· Это было супер! – Воскликнул Маркос. – Как в сериале про секретных агентов!

· Я должен сказать, это было захватывающее зрелище. – Сказал Джеффри Джонсон.

· Так, - Начал директор. – Вы – агенты ФБР.

· Да. – Сказал Малдер.

· И вы  не женаты?

· Нет. Мы партнеры. – Ответила Скалли.

· Но они должны быть. – Все посмотрели на Бет.

· Что? – Спросили оба Скиннера.

· Да ладно! – Улыбнулась девушка. – Я одна все видела. Они созданы друг для друга. Не волнуйтесь, Натан поймет это. Агент Малдер, просто поцелуйте ее!

· Бет, мы не… - Начала Скалли, но не успела договорить – Малдер развернул ее к себе и крепко поцеловал ее.

· Давайте!!! – Завопил Маркос. 

Малдер отпустил Скалли и улыбнулся ей.

· Ничего себе. Малдер. Я и понятия не имела. – Сказала она, переводя дыхание.

· Есть кое-что, что ты не знаешь обо мне.

· Да? Тогда позаботься, чтобы я узнала о тебе все.

· С удовольствием. Прости за мое поведение. Я просто не хотел потерять тебя.

· Ты не потеряешь меня. Никогда. Даже не надейся.

· Я люблю тебя.

· Я надеялась на это. Я тоже люблю тебя.

К восхищению толпы они снова поцеловались.

Конец

(1/28/99 – 2/12/99)

